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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৭৪৫ [আজািতক নাারঃ ৪০৪০]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২১৭৮. আবূ রািফ‘ আবদুাহ ইবনু আবুল কায়েকর হতা। তােক সাাম ইবনু আবুল কায়কও বলা

হত। স খায়বােরর অিধবাসী িছল। কউ কউ বেলেছন, িহজায ভূিমেত তার একিট দুগ িছল ( স দুেগই স অবান

করত।) যুহরী (র) বণনা কেরেছন য, তার হতা কা‘ব ইবনু আশরােফর হতার পর সংঘিটত হেয়িছল।

قَاليو ،ربانَ بِخَيك ققَيالْح ِبا نب ملاس قَاليو ققَيالْح ِبا نب هدِ البع عافر ِبا باب قَتْل

ف حصن لَه بِارضِ الْحجازِ. وقَال الزهرِي هو بعدَ كعبِ بن الاشْرفِ

আরবী

نع ،فوسي نب يماهربدَّثَنَا اةَ ـ حلَمسم ناب وـ ه حيدَّثَنَا شُرانَ، حثْمع ندُ بمحدَّثَنَا اح

صل هال ولسر ثعب ه عنه ـ قَالال ـ رض اءرالْب تعمس قَال ،اقحسا ِبا نع ،بِيها

،مهعنَاسٍ م ةَ فتْبع نب هدَ البعيكٍ وتع نب هدَ البع عافر ِبا َله عليه وسلم اال

قنْطَلا َّتح نْتُمثُوا ايكٍ امتع نب هدُ البع ملَه فَقَال ،نصالْح نا منَود َّتفَانْطَلَقُوا ح

انَا فَانْظُر‏.‏ قَال فَتَلَطَّفْت انْ ادخُل الْحصن، فَفَقَدُوا حمارا لَهم ـ قَال ـ فَخَرجوا بِقَبسٍ

يطْلُبونَه ـ قَال ـ فَخَشيت انْ اعرف ـ قَال ـ فَغَطَّيت راس كانّ اقْض حاجةً، ثُم نَادى

بِطرم ف تااخْتَب ثُم ‏.‏ فَدَخَلْتقَهغْلنْ اا لقَب دْخُلفَلْي دْخُلنْ يا ادرا نابِ مالْب باحص

،لاللَّي نةٌ ماعس تبذَه َّتدَّثُوا حتَحو عافر ِبنْدَ اا عشَّوفَتَع ،نصنْدَ باب الْحارٍ عمح

تيارـ و ـ قَال تجةً خَركرح عمسا لاو اتوصتِ الادَاا هفَلَم ،هِموتيب َلوا اعجر ثُم

صاحب الْبابِ حيث وضع مفْتَاح الْحصن، ف كوة فَاخَذْتُه فَفَتَحت بِه باب الْحصن‏.‏

قَال قُلْت انْ نَذِر بِ الْقَوم انْطَلَقْت علَ مهل، ثُم عمدْت الَ ابوابِ بيوتهِم، فَغَلَّقْتُها

،هاجرس قَدْ طَف مظْلم تيذَا الْبفَا ،لَّمس ف عافر ِبا َلا دْتعص رٍ، ثُمظَاه نم هِملَيع

،هرِبضتِ فَاوالص ونَح دْتمفَع ذَا قَاله نم ‏.‏ قَالعافا ربا اي فَقُلْت ،لجالر نيرِ ادا فَلَم

ترغَيو عافا ربا اا لَكَ يم فَقُلْت يثُهغا ّناك تجِى ـ ثُم ا ـ قَالىشَي تُغْن فَلَم احصو

لَه دْتمفَع فِ‏.‏ قَاليبِالس نبرفَض لجر َلع خَلد ،ليكَ الْومكَ لاجِبعا لاا ‏.‏ فَقَالتوص

توص ترغَيو تجِى ثُم قَال ،لُهها قَامو احا، فَصىشَي تُغْن ى فَلَمخْرا هرِبضا فَاضيا
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َّتح هلَيع فْنا ثُم هطْنب ف فيالس عضفَا ،رِهظَه َلع تَلْقسم وذَا هيثِ، فَاغالْم ةىيهك

نْهقُطُ مسفَا ،نْزِلنْ ارِيدُ اا لَّمالس تتَيا َّتشًا حهد تجخَر ثُم ،ظْمالْع توص تعمس

هال ولسوا ررّشقُوا فَبانْطَل فَقُلْت لجحا ِابحصا تتَيا ا، ثُمتُهبصفَع لرِج تفَانْخَلَع

صل اله عليه وسلم فَانّ لا ابرح حتَّ اسمع النَّاعيةَ، فَلَما كانَ ف وجه الصبح صعدَ

النَّاعيةُ فَقَال انْع ابا رافع‏.‏ قَال فَقُمت امش ما بِ قَلَبةٌ، فَادركت اصحابِ قَبل انْ

ياتُوا النَّبِ صل اله عليه وسلم فَبشَّرتُه‏.‏

বাংলা

৩৭৪৫। আহমদ ইবনু উসমান (রহঃ) ... বারা’ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আবূ রািফর (হতার) উেেশ আবদুাহ ইবনু আতীক ও আবদুাহ ইবনু উতবােক একদল লাকসহ

রণ কেরন। যেত যেত তারা দুেগর কােছ িগেয় পছােল আবদুাহ ইবনু আতীক (রাঃ) তােদরেক বেলন,

তামরা অেপা কর। আিম যাই, দিখ িক কের সুেযাগ করা যায়। আবদুাহ ইবনু আতীক (রাঃ) বেলন, দুেগর

িভতর েবশ করার জন আিম কৗশল অবলন করব। ইিতমেধ তারা একিট গাধা হািরেয় ফলল এবং একিট

আেলা িনেয় এর সােন বর হল।

িতিন বেলন, আমােক িচেন ফলেব আিম এ আশংকা করিছলাম। তাই (কাপড় িদেয়) আিম আমার মাথা ও পা

ঢেক ফললাম এবং এমনভােব বেস রইলাম যন আিম াকৃিতক আবশক মলমূ তাগ করার জন বেসিছ।

এরপর ার রী ডাক িদেয় বলল, কউ িভতের েবশ করেত চাইেল এখনই দরজা ব করার আেগ িভতের

ঢুেক পড়ুন। আিম েবশ করলাম এবং দুেগর দরজার পাে গাধা বাঁধার ােন আেগাপন কের থাকলাম।

আবূ রািফর িনকট সবাই বেস রােতর খানা খেয় গজব করল। এভােব রােতর িকছু অংশ কেট যাওয়ার পর

সকেলই িনজ িনজ বাড়ীেত চেল গল। যখন কালাহল থেক গল এবং কান নড়াচড়া নেত পািলাম না।

তখন আিম বর হলাম। আবদুাহ ইবনু আতীক (রাঃ) বেলন, দুেগর চািব য িছপেথ রাখা হেয়িছল তা আিম

পূেবই দেখিছলাম। তাই রিত ান থেক চািবিট িনেয় আিম দুেগর দরজািট খুললাম।

িতিন বেলন, আিম মেন মেন ভাবলাম, কাওেমর লােকরা যিদ আমােক দেখ ফেল তাহেল সহেজই আিম

(পািলেয়) যেত পারব। এরপর দুেগর িভতের তােদর যত ঘর িছল সবেলার দরজা আিম বাইের থেক ব

কের িদলাম। এরপর িসঁিড় বেয় আবূ রািফর কে উঠলাম। বািত িনিভেয় দয়া হেয়িছল বেল ঘরিট িছল ভীষণ

অকার। লাকিট কাথায়, িকছুেতই আিম তা বুঝেত পারিছলাম না। সুতরাং আিম তােক ডাকলাম, হ আবূ

রািফ। স বলল, ক ডাকছ? িতিন বেলন আওয়াজিট লয কের আিম একটু এিগেয় গলাম এবং তােক আঘাত

করলাম। স চীৎকার কের উঠল। এ আঘােত কান কাজই হয়িন।

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

3/4

এরপর আবার আিম তার কােছ গলাম, যন আিম তােক সাহায করব। আিম এবার র পিরবতন কের বললাম,

হ আবূ রািফ’ তামার িক হেয়েছ? স বলল, িক আয বাপার, তার মােয়র সবনাশ হাক, এইত এক বাি

আমার ঘের ঢুেক আমােক তরবাির ারা আঘাত কেরেছ, আবদুাহ ইবনু ’আতীক বেলন, তােক লয কের

পুনরায় আিম আঘাত করলাম, এবারও কান কাজ হলনা। স চীৎকার করেল তার পিরবােরর সবাই জেগ উঠল।

তারপর পুনরায় আিম সাহাযকারীর ভান কের কের পিরবতন কের তার িদেক এিগেয় গলাম। এসময় স

িপেঠর উপর িচৎ হেয় েয় িছল (এ দেখ) আিম তরবািরর অভাগ তার পেটর উপর রেখ এমন জাের চাপ

িদলাম য, আিম তার হােড়র আওয়াজ নেত পলাম। এরপর আিম কাঁপেত কাঁপেত িসঁিড়র িনকট এেস

পছলাম। ইা িছল নেম যাব।

িক (নামেত িগেয়) আছাড় খেয় পেড় গলাম। এবং এেত আমার পা খানা ভে গল। সােথ সােথ (পাগড়ী

িদেয়) আিম তা বঁেধ ফললাম। এবং আে আে হঁেট সাথীেদর িনকট চেল এলাম। এরপর বললাম, তামরা

যাও এবং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাামেক সুসংবাদ দাও। আিম তার মৃতু সংবাদ না েন আসব না।

ঊষালে মৃতু ঘাষণাকারী (াচীের) উেঠ বলল, আিম আবূ রাফীর মৃতু সংবাদ ঘাষণা করিছ। আবদুাহ ইবনু

আতীক (রাঃ) বেলন, এরপর আিম উেঠ চলেত লাগলাম। এ সময় আমার (পােয়) কান বাথাই িছল না। আমার

সাথীরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট পছার আেগই আিম তােদর ধের ফললাম এবং

(িগেয়) রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক তার (আবূ রািফর) মৃতুর সংবাদ জানালাম।

English

Narrated Al-Bara:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent `Abdullah bin 'Atik and `Abdullah bin `Utba with
a group of men to Abu Rafi` (to kill him). They proceeded till they
approached his castle, whereupon `Abdullah bin Atik said to them, "Wait
(here), and in the meantime I will go and see." `Abdullah said later on, "I
played a trick in order to enter the castle. By chance, they lost a donkey of
theirs and came out carrying a flaming light to search for it. I was afraid that
they would recognize me, so I covered my head and legs and pretended to
answer the call to nature. The gatekeeper called, 'Whoever wants to come
in, should come in before I close the gate.' So I went in and hid myself in a
stall of a donkey near the gate of the castle. They took their supper with Abu
Rafi` and had a chat till late at night. Then they went back to their homes.
When the voices vanished and I no longer detected any movement, I came
out. I had seen where the gate-keeper had kept the key of the castle in a
hole in the wall. I took it and unlocked the gate of the castle, saying to
myself, 'If these people should notice me, I will run away easily.' Then I
locked all the doors of their houses from outside while they were inside, and
ascended to Abu Rafi` by a staircase. I saw the house in complete darkness
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with its light off, and I could not know where the man was. So I called, 'O Abu
Rafi`!' He replied, 'Who is it?' I proceeded towards the voice and hit him. He
cried loudly but my blow was futile. Then I came to him, pretending to help
him, saying with a different tone of my voice, ' What is wrong with you, O
Abu Rafi`?' He said, 'Are you not surprised? Woe on your mother! A man has
come to me and hit me with a sword!' So again I aimed at him and hit him,
but the blow proved futile again, and on that Abu Rafi` cried loudly and his
wife got up. I came again and changed my voice as if I were a helper, and
found Abu Rafi` lying straight on his back, so I drove the sword into his belly
and bent on it till I heard the sound of a bone break. Then I came out, filled
with astonishment and went to the staircase to descend, but I fell down from
it and got my leg dislocated. I bandaged it and went to my companions
limping. I said (to them), 'Go and tell Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) of this good
news, but I will not leave (this place) till I hear the news of his (i.e. Abu
Rafi`'s) death.' When dawn broke, an announcer of death got over the wall
and announced, 'I convey to you the news of Abu Rafi`'s death.' I got up and
proceeded without feeling any pain till I caught up with my companions
before they reached the Prophet (صلى الله عليه وسلم) to whom I conveyed the good news."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4003

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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